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У с е р д і е.

i.

ЕРЕПОЛОХЪна скотномъ дворѣ былъ
невообразимый. Пѣгая свинья Хрюша

видѣла все преступленіе своими собственны-
ми глазами, а ей можно было вѣрить...

— Онъ, родимые мои, цопъ его за горло

и пошелъ чесать!.. — задыхаясь отъ жира и

волненія, въ сотый разъ разсказывала Хрюша
всѣмъ любопытствующимъ.

— То—друзья, друзья, и тутъ—и за гор-

ло!..— задумчиво разсуждалъ баранъ Васька.—
Это въ родѣ какъ у людей: то гладятъ тебя,
холятъ: — «Вася да Вася»,— а тамъ ножикомъ по

горлу чикъ, и шабашъ.
— Вы правы, господинъ баранъ,— заклох-

J»
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тали куры,—мы на своёмъ куриномъ вѣку

видимъ столько всякой ласки отъ птичницъ,—

а изъ чего же ежедневно повара варятъ супъ?..
— Да,— сказалъ дворовый песъ Барбосъ, —

но отъ Ладыжки этого никакъ нельзя было
ожидать!.. Онъ былъ такъ

друженъ съэтимъ злосчаст-

нымъ гусенкомъ. Нѣтъ,

здѣсь есть какая-то тайна.
Никто

не возра-

зилъ на

это ни сло-

ва, потому

что Бар-
босъ ла-

ялъ громче веѣхъ и тоже всегда могъ пере-

грызть горло кому угодно, если нельзя бы-
ло рѣшить спора миролюбиво...

Ладыжка былъ схваченъ и засаженъ въ

конуру. Посмотрѣть на преступника приходи-

ли всѣ обитатели скотнаго и птичьяго дворовъ.

Какъ же это ты такъ, любезный? — спра-

шивали преступника собаки, лошади коровы.

Но больше всего возмущалось пернатое

общество.
— Ахъ, злецъ!.. —волновались старыя гу-
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сыни. Вотъ такъ сторожъ!.. Нечего сказать,

хорошъІГ. А что, кумушки-голубушки, — давай-
те-ка мы его, такого-сякого, носами заклюемъ

да исщиплемъ, чтобы не баловался!..
— Позвольте, сударыни!.. — холодно про-

ворчалъ старый Барбосъ, —ужо судъ будетъ, —
тамъ это дѣло разберутъ!..

Но гусыни на него замахали крыльями и

зашипѣли, какъ змѣи:

— Ужъ вы разберете!.. Для васъ гусенокъ—

такъ, глупость одна!.. Вы щенка-то всегда

выгородите!.. А вотъ поучить его разокъ, дру-

гой, такъ онъ небось позабудетъ баловать!..
— Нну!..—рявкнулъ Барбосъ на всю гу-

синую компанію, и гуси недовольно отошли

въ сторону, но долгое время еще послѣ того

шипѣли и вытягивали шею, грозясь Барбосу...

П.
Судъ былъ торжественный. Барбосъ си-

дѣлъ на мѣстѣ главнаго судьи} левретка ис-

полняла обязанности письмоводителя; буль-
догъ—судейскаго сторожа . *

Прямо противъ судьи стоялъ за оградой
«Іадыжка на заднихъ лапкахъ, а сбоку, за дру-
гой оградой, стояла свидетельница, свинья.

— Ну, какъ было дѣло?—спросилъ Бар-
босъ,—сказывай, Хавронья...
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Свинья откашлялась и начала:

— А такъ что, ваше благородіе, сижу это

я намедни возлѣ корыта съ помоями; помои-

то жирныя такія; вдоволь ихъ намъ отпуека-

ютъ: тамъ и арбузныя корки, и дынныя кор-

ки, и хлѣбъ черный; да что,— огурцы попада-

ются и картошка, потому какъ...

— Виноватъ, сударыня, — угрюмо сказалъ

Барбосъ,— говорите прямо о дѣлѣ!..

— Да я жъ и то дѣло говорю,— обидѣлась

свинья.—Лежу это я около корыта, сама сы-

та,— такъ, со скуки мордой въ помояхъ поше-

веливаю... Тепло, солнышко свѣтитъ... ну, я

лежу и гляжу...

— Да это мы все слышали, дальше!..
— Ну, вотъ лежу я этакъ, поглядываю...

А гусенокъ возлѣ меня колобродитъ... Отколѣ

ни возьмись — вотъ этотъ сорванецъ... нале-

тѣлъ, какъ буря, цопъ гусенка за горло и

поволокъ. А за нимъ цѣлая стая этакихъ же

щенковъ несется... Они и меня, господинъ

судья, все забижали. Придутъ, въ помои по

горло залѣзутъ и плещутся... А помои, доло-

жу вамъ, у насъ за первый сортъ: жи-ирныя,

и всякое тамъ удовольствіе можно найти: и

арбузныя корки, и дынныя, и огурцы, и кар-

тошка. Да что, намедни яблоко...
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— Довольно, сударыня! —рявкнулъ на нее

Барбосъ и оскалилъ зубы...
Свинья завизжала, расплакалась и ушла...

— Эй, вы, остановитесь!.. Куда вы!..—
крикнулъ ей судья.

Но, куда тамъ!.. Развѣ со свиньей сгово-

ришься? Бульдогъ бросился, было, уговари-

вать ее, удерживать, свинья только безнадеж-
но вертѣла своимъ хвостикомъ-финтифлюш-

кой и слы-

шать ничего

не хотѣла.

Бульдогъ
схватилъ,

было, ее за

ногу, но она

завизжала,

какъ зарѣзанная:

— А я барынѣ пожалуюсь, что ты куса-

ешься!.. Вотъ тоже, изобидѣли всю да еще

куса-аться!..
Пришлось махнуть лапой на эту даму.

— Какъ же это ты, другъ? — обратился
Барбосъ къ Ладыжкѣ. —А?..

— Я не виноватъ!..- заскулила Ладыжка. —
Это онъ на смѣхъ мнѣ померъ!.. Вѣдь мы съ

нимъ друзья-пріятели были...
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— Это-то и ужасно, господинъ щенокъ! —
наставительно замѣтилъ Барбосъ. —Вы заду-

шили вашего пріятеля...
— Онъ самъ задохся!..
— Разсказывайте сказки!.. Затѣмъ же вы

его цапнули за горло?..
— Я его спасти хотѣлъ!..

Въ судѣ водворилось глубокое молчаніе...
— Разскажите, какъ было
дѣло! — предложилъ Бар-
босъ.—Говорите только од-

ну правду.

1

Ладыжка всхлипнулъ,

почесалъ задней лапой за

ухомъ, чихнулъ и началъ:

— Закадычными мы друзьями съ гусен-

комъ были. Бывало, спимъ вмѣстѣ, гуляемъ

вмѣстѣ^ онъ на прудъ пойдетъ купаться,— я

на берегу лежу, стерегу его. Сколько разъ

онъ мнѣ, бывало, говорилъ: — «Смотри,— гово-

рить,—Ладыжка, береги меня пуще глазу!..»
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Ладыжка всхлипнулъ и утеръ лапой глаза.

— Да... Ну, вотъ, вчера прибѣжали сойд-

ете щенки, давай баловаться. И напали они

на моего пріятеля, давай его гонять по за-

дворкамъ, — вотъ-вотъ загрызутъ... Завопилъ
мнѣ гусенокъ.

— «Ладыжечка!.. —Выручай, родимый!..» —

Ну, я бросился къ нимъ. Одному-то мнѣ гдѣ

же съ нѣлой сворой совладать!.. А спасти-то

пріятеля надо!.. Ну... я прдбѣжалъ къ нему, —

цопъ его за шею, а она—у него длинная,

удобно было!.. —и припустилъ во весь духъ...

не догнали... Я добѣжалъ до нашего двора,

глядь, а гусенокъ не дышетъ... Ужъ я его

бранилъ, бранилъ:— «Не совѣстно ли тебѣ, та-

кой-сякой, на смѣхъ мнѣ умеръ!» —ничего не

говорить!.. Будто не его касается...

Даже Барбосъ улыбнулся.
— И глупъ же ты, Ладыжка!.. Самъ заду--

шилъ и ругаешься...

— Я его не душилъ!.. — упрямился ще-

нокъ.—Онъ самъ задохся!..
Совѣщались, совѣщались судьи между со-

бою, —никакъ дѣла разобрать не могутъ.

— Нѣтъ, — говорить,— выходить и вино-

ватъ, и не виноватъ щенокъ. Точно, малость

переусердствовал^ ну и то сказать, —не онъ,
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то бы гусенка задушили. Значитъ тѣ и вино-

ваты, а не Ладыжка.
Все-таки Барбосъ крикнулъ къ себѣ Ладыж-

ку, встряхнулъ его разъ за шиворотъ:

— Это тебѣ за гусенка!..
Еще встряхнулъ:

— Это тебѣ за усердіе.
И третій разъ встряхнулъ:

— А это на намять: ежели удушишь еще,—

самого тебя загрызу. Такъ и помни.

Послѣ этого Ладыжку отпустили на всѣ

четыре стороны, и судъ разошелся...

— Ну,— сказали гусыни въ тотъ же ве-

черъ, возвращаясь съ купальнаго курорта,-

какъ вамъ это нравится? И это называется

судъ?.. Ладыжка на волѣ, какъ ни въ чёмъ
не бывало!.. Охъ, ужъ и судьи же у насъ...

— Н-да,—могу сказать,—добавила свинья-

свидетельница, —я же ихъ на умъ навела, всю

правду-матку, какъ на ладони, выложила, —

а они меня—кусать!.. Вотъ она правда-то!..
Нѣтъ, я положила искать правду только въ

жирныхъ помояхъ: я ее нахожу тамъ сколько

угодно, и оттого я и жирѣю день ото дня.

jk. р-едоровъ-Давыдовъ.



КРОТКО теплится лампадка,

Няня сказку говорить,

И, закрывши глазки, мальчикъ,

Разскидавшись, сладко спить.

Королевичемъ-красавцемъ

Видитъ онъ себя во снѣ,

По широкой, вольной степи

На ли^омъ летитъ конѣ,—

f] ему колдунъ иавстрѣчу

Съ длинной, длинной бородой;

Вотъ они сошлися вмѣстѣ

И вступили въ жаркій бой...

— „Что съ тобою? Раскидался,

„Одѣяло сбилъ въ комокъ!..

„Спи! Поутру встанешь рано

„И гулять пойдешь, дружокъ..."

Наклонившись надъ кроваткой,

Няня ти?<о говорить..,

Кротко теплится лампадка,

И спокойно мальчикъ спитъ!..

J /Ів. ]эѣлоусовъ



,И везетъ .же счастье Васькѣ-коту!.."



Мартышка-комедіантъ.
(ПОВѢСТЬ).

(Продолженіе. См. X 16).

ѢДНЫЙ Жоео!.. Кучеръ Евланъ сунулъ его подъ боче-
ноеъ, а сверху на дно положи лъ тяжелый Еажень.

— Ну, теперь не вывернешься!.. —сказалъ онъ, отирая со

лба капли пота. —Вотъ умаяла, такая-сякая!..
Жоко въ ужасѣ заметался изъ стороны въ сторону, какъ

сумасшедпгій,— но со всѣхъ сторонъ въ темнотѣ онъ натыкался

на глухія стѣнки боченка. Жоко струсилъ не на шутку и при-

жался къ землѣ, закрылъ руками мордашку и сталъ тихо, жа-

лобно по-ребячьи стонать и плаксиво взвизгивать.

— Ты у меня поскули!.. —крикнулъ Евланъ, стуча кула-

комъ по боченку.
Это разсердило Жоко, и онъ что есть силы сталъ въ отвѣтъ

тоже стучать кулаками, визжа во весь голосъ, въ гнѣвѣ на не-

сносный боченокъ.
Евланъ послупгалъ, поелушалъ, какъ бѣсился подъ боченкомъ

Жоко, и только головой покрутилъ.

— Ишь ты расходился какъ, мусью!.. Яу, постой, дай
срокъ, я. тебя на мѣсто опредѣлю, въ лучшемъ видѣ...

Евланъ заперъ конюшню и ушелъ со двора по дѣламъ

„домового". А „домовой" отъ усталости затихъ и угомонился.

Весь съежившись комочкомъ, онъ прижался къ стѣнкѣ боченка,
охватилъ голову обѣими руками и сталъ жалобно „плакать",

совсѣмъ по-ребячьи. Онъ былъ разобижеиъ, оскорбленъ и помятъ.

$
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Еще никто и никогда не обращался съ нимъ такъ грубо и

безцеремонно, и отъ этого Жоко было какъ-то жутко и одиноко.

Онъ хорошо вспоминалъ свое недавнее счастье, —добродушнаго,
ласковаго доктора, который умѣлъ такъ пріятно щекотать и

гладить его; который, укачивая Жоко на своихъ рукахъ, кор-

милъ всякой-всячиной и давалъ ему полную волю дѣлать все,

что угодно!.. Бывало, и докторъ гонялся за нимъ по комнатамъ, —

но это дѣлалось шутя. Ж никогда-то при этомъ бѣднаго Жоко
не тискали, не душили, не еажали въ этакую тѣсную и душ-

ную коробку. Мало того, его даже никогда нарочно не дразнили,

а всячески усмиряли, уговаривали не злиться...

Вспомнилъ Жоко и красавца- Гор дошку, и солиднаго Граньку,
которому ояъ расчѳсывалъ, бывало, перышки на головѣ...

„Эхъ, славно было тогда!.. —горько думалъ Жоко. —И зачѣмъ

было уходить оттуда?.. Изъ-за пустяковъ разозлился я тогда...

То-то вотъ, сдержаться я никогда не могу: чуть что не по мнѣ,—

все бы, кажется, сокрушилъ, изломалъ, заплевалъ бы съ головы

до ногъ... Вотъ, думалъ лучше жизнь свою устроить, а что же

въ концѣ концовъ-то вышло? А ну какъ это страшилище, что

гонялось за мной, убьетъ меня!...0-о-о-о!.."
И Жоко заголосилъ жалобно -жалобно...

XI.

— Ж впрямь чисто домовой... Жшь ты, голосомъ-то какъ

выводить!..— задумчиво сказа лъ Евланъ, отпирая конюшню и

слыша жалобные стоны несчастнаго Жоко.
Весь дворъ зналъ, что Евланъ отправился пристраивать къ

мѣсту „домового", и потому его возвращевія ждали съ нетер-

пѣніемъ.

Какъ только замѣтили его около конюшни, сейчасъ же

группа любопытствующихъ собралась вокругъ него. Только тетка

Агаѳья не рѣшалась войти и опасливо заглядывала въ дверь,

прислушиваясь краемъ уха къ разсказу Евлана.
— Н-да,— важно повѣствовалъ Евланъ, —дѣло, можно ска-
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зать, на чистоту облажено. Десять цѣлковыхъ Господь мнѣ по-

слалъ, за обизьяну!.. Бъ театръ я его прѳдалъ, вотъ гдѣ жуміи-то
изъ воску поналѣплены стоять... Барышня тамъ этаконька есть,

Елара Ивановна... вотъ вакъ обрадовалась. — „Приносить, при-

носить мнѣ,—говорить,— и десять рубль я вамъ буду давать, и

двадцать копееЕЪ на чай!.." Важно!.. Тейерича пятерку въ де-

ревню женѣ отошлю, а на другую пятерку одежу себѣ справлю...

Ай да, домовой!..
Любопытствующіе слушали съ наслажденіемъ и завистью.

Вотъ вѣдь, повезетъ же этакъ человѣку, скажи пожалуйста!..
Только тетка Агаѳья укоризненно покачала головой, пре-

зрительно плюнула и сказала:

— А по-моему, слышь ты, Евланъ, грѣхъ это!..

— Это что— грѣхъ-то? —удивился тотъ.

— Неладно за него деньги брать... Пе къ добру тебѣ эти

деньги пойдутъ, вотъ что!..

Евланъ сразу обидѣлся.

— Типунъ тебѣ на языеъ... Ишь, каркаетъ, словно ворона!..

Вотъ подниму кадушку да выпущу на тебя домового-то,— онъ

тебя къ рукамъ приберетъ въ лучшемъ видѣ!..

Это было сказано очень серьезно, и поэтому тетка Агаѳья

поспѣшида молча удалиться во-свояси, пугливо озираясь на

двери конюшни и бормоча что-то про себя...

(Лродолженге слѣдуетъ).





ПРАВДИВЫЯ СКАЗКИ.

йаводненіе въ лѣсу.

ДГАЛЕКО отъ насъ, въ

■^ ^жаркихъ странахъ,

есть такіе огромные, непро-

ходимые лѣса, какихъ мы

никогда и не видывали.

Много страшныхъ и свирѣ-

пыхъ звѣрей водится въ

этихъ дѣсахъ: и тигры, и

леопарды,и нантеры,и львы.

Они охотятся на слабыхъ

животныхъ—на оленей, ла-

ней, дикихъ козъ, наобезъя-

нокъ.

Въ тѣхЪ странахъ послѣ

долгой жары бываютъ силь-

ные дожди, отъ которыхъ

бываютъ страшныянаводне-

нія. Дремучіе лѣса затопля-

ются.

Звѣри боятся больше всего

воды и огня.

На рисункѣ вы видитеэто

наводненіе. Спасаясь отъ

воды, наодно и то же дерево

взабралисьдва леопарда,двѣ

птицы, обезьяны; къ дереву

плыветъ молодая, робкая

лань. Змѣя всползаетъ на

сукъ дерева. Теперь всѣ

хищные звѣри сами струх-

нули; чуютъ онинеминучую

бѣду и не трогаютъ другъ

друга.

И правду говорятъ, —что

„несчастія сближаютъ даже

враговъ".

■-^Щф>1^^-'-



О великодоъ

ОГДА вы вырастете

и будете большими,

помните, что вы всегда съ

гордостью можете сказать:—

„мы были современниками

графа Льва Николаевича
Толстого!.."

Это крупнѣйшій русскій

писатель, авторъ многихъ

разсказовъ, повѣстей, ска-

зокъ и статей, извѣстныхъ

всему міру. Всѣ его работы

изображаютъ правдиво и

точно жизнь русскихъ лю-

дей; въ разсказахъ и повѣ-

стяхъ онъ искусно описы-

валъ недостатки людей и

добрый качества ихъ.

Любя людей и жалѣя тя-

желуюжизнь обездоленныхъ

людей, онъ старалсявъ сво-

ихъ сочиненіяхъ показать,

что служитъ къ счастію че-

ловѣка.

Толстой любилъ деревню

и долгое время жилъ среди

крестьянъ, которымъ вся-

чески старался помогать.

писатель.

Онъ устроилъ у себя въ

деревнѣ „Ясная Поляна"

школу для крестьянскихъ

дѣтей, которыхъ онъ самъ

обучалъ. Во время голода

онъ устраивалъ имъ даро-

выя столовыя и кормилъ

ихъ. Желая испытать тяго-

ту работы крестьянъ, онъ

самъ одно время и пахалъ,

и сѣялъ хлѣбъ, и косилъ

сѣно и рожь.

Жизнь велъ Толстойпро-

стую и умѣренную; строго

относился къ самому себѣ,

и оттого его уважали окру-

жающіе и дивились, и ди-

вятся его уму и твердости

характера.

Въ ѳтомъ году Толстому

исполняется 80 лѣтъ, и, эту

годовщину и празднуютъ

всѣ уважающіе и нѣнящіе

талантъ этого великаго че-

ловѣка.

Дапошлетъему Богъ силъ

и здоровья на долгіе годы!..



„Графъ Л, Іі. Толстой",



Страшное превращеніе.

LC/ІИ ты въ моментъ каприза,

Раздраженъ, сердить, надуть,—

Можешь ты дождаться тутъ,—

Очень страшнаго каприза.,.

Вдругъ смотрю я,— какъ ни странно

R малышъ мѣняетъ видъ...

Онъ не ^очетъ умываться

И чесаться не идетъ!..

Всталъ Капризко утромъ рано,

..Да не въ ду^ѣ и сердить...

Вотъ и стало мнѣ казаться,

Что мальчуга ужъ не тотъ...
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Дальше —больше; что такое?

У мальчуги изъ волосъ

Появилось рбжекъ двое,

Обернулся клювомъ носъ,

Вмѣсто куртки—оперенье,

Руки—лапы съ коготкомъ..

ШШг^Ш
ѵ' Ши^і%і. *іІ; '' у^^ШИ

mlШГ"-Ші'Щ

1Иві
щШШшІ\^щр Л

Былъ малышъ-—до превращенья,

Сталъ онъ филиномъ потомъ...

Редакторы-издатели А. А. Ѳедоровъ-Давыдовъ. М. Ѳ. Лидертъ.



ВЫШИВАНІЕ.
(РСь нашей преміи).

Вышиваніе красивыхъ картинокъ, прилагаемыхъ при этомъ номерѣ,

доставляетъ большое удовольствіе, особенно если онѣ еще будутъ

раскрашены.

Для того, чтобы при вышиваніи и при раскрашиваніи, на рисунокъ

были наложены вѣрные тона,—къ нашимъ узорамъ приложены маленькія
модели.

На узорахъ, напечатанныхъна плотной бумагѣ, показано, гдѣ

класть стежки цвѣтной шерстью."

Такимъ образомъ, у васъ будутъ хорошенькія картинки вашей

собственной работы.
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5езплатко волшебный фонарь
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новому альманах^ для малышей
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